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BUBYEHHS JOPOCJIUMU IHO3EMHOI MOBU Y
HE®OPMAJIBHOMY OCBITHBOMY CEPEAOBHUIII SIK 3ACIb
MIKKYJbTYPHOI'O ATIAJIOIY

[luTaHHs  MDKKYJBTYPHOTO — JTlaJiOry, COPAYMHEH]  COLIAJILHUMHU  Ta
€KOHOMIYHUMH YWHHUKAMHW, CbOTOJAHI HAOyBalOTh OCOOJMBOi AKTyaJIbHOCTI.
[TpoaHani30BaHO OJHY 13 OCBITHIX MOXJIMBOCTEH HEPOPMATLHOI OCBITH IOPOCIHX,
IO CHPUSIOTh PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOrO Miaory. PO3risHYyTO CYyTHICTh KOHLENTY
«MIDKKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTh», MPOAHAII30BAHO PI3HI MIIXOAXA 10 BUPILICHHS
npoOJieMr 1HTErpalii MIrPaHTIB y CYCHIJIbCTBO 3aBASKM OCBITHIH AIsUTBHOCTI
rpomMajchkoi opranizamii DVV, 30kpema yepe3 BUBYEHHS JOPOCIMMM HIMENBKOT
MOBH.

KurouoBi ci1oBa: MiKKYJIBTYPHMI niajor, HeOopMallbHa OCBiTa JOPOCIHX,
IHOIOMOBHA Ta MDKKYJIETYPHA KOMIIETEHTHICTh, E€JICKTPOHHMIA MOpPTaj, HIMELbKA

MOBa.

IlocranoBka mpodaemn. He3pakarounm Ha Te, MO TiodajizaiiitHl mporecu
TOPKHYJIUCS yCiX CEP KUTTH, [I€ HE O3HAYAE, 110 CYCHIJILCTBA CTAJIA €IMHUM I{IJIUM
1 TO-JIPY’KHBOMY >KMBYTh pazoM. COTHI THCSY JOJCH y OyAb-aKiid CHIJILHOTI HUHI
CTPAXJAOTh YE€PE3 CBOE MOBHE YW YACTKOBE BHKJIKOUYEHHS 13 CYCHIJIBHOTO XKUTTS,
30KpeMa O1KeHIIl, O1/1H1, )KIHKH, MOJIO/1b, TO30aBJIEH] TPaB MEHIITUHY Ta 1HIIII.

[Tonpu 1€, M0 CbOTOHI, HIxK Oyb-KOJIH paHilie, iHpopMaLis, HOBI TEXHOJIOTI]
1 3HAHHSA CTalTh BCE OUIBII JOCTYMHUMH, HEOOXiJIHOK YMOBOK PO3BUTKY

CYyCNUIbCTBA 1 OCOOMCTOCTI 3aIMIIAETHCS O€3leKka HOro 4ICHIB, 3amo0iraHHs



MIKETHIYHUX KOH(ITIKTIB, MOAOJaHHS O1HOCTI, YMOXJIMBIICHHS Y4iHHS/HABYaHHS
yCiX TPOMaJsSH YNPOMOBXK >KHUTTA. BaroMow yMOBOK TaKOXK € 3a0€3MECUEHHS
MUKKYJIBTYPHOTO JIalOry yCiX Haliii 1 HapoAiB CBITY, WLIO MIJKPECICHO Y
nporpamuux JokymeHntax HOHECKO: «Y HoBux, TypOYJE€HTHUX, MIKHAPOIHO-
rmo0am3aiiHX yMOBaxX KIIFOYOBMM TPOBICHMKOM JJIi YCIX MOBHMHHO CTaTH
TBEPJUKEHHS, 0 MUAP CbOTOJIHI — 1I€ HE MPOCTO BIJICYTHICTh BIHHU, a APYKHE KUTTSA
pa3oM 13 yciMa HallMMHU BIJMIHHOCTSIMA — CTaTTIO, pacaMu, MOBaMH, PENITisiMHu,
KyJbTyporo. CHijibHa moBara 10 CIPAaBEUIMBOCTI 1 MPaB JIOAWHH — € OCHOBOIO
HaIIOr0 MOJAJIBIIOTO CHIBICHYBAHHS» [9].

[IpobneMHu MIKKYJIBTYPHOTO TANOTy HAA3BUYAWHO 3arOCTPWIIMCA Y BChOMY
CBITI, 30kpeMa 1 B €Bpomi. Hampuknan, mpobseMa O1XKEHIB, KPIM €KOHOMIYHUX
TPYJAHOILIB, COPUYMHWIIA HA3KY COLAJBbHAX BUKIIMKIB, a CaM€ COLIAIbHOI PIBHOCTI.
3a HUHIMHIX YyMOB «ECBpoma HIOM Ppo3kosojacs Ha JBa Tabopu» [7]: THUX, XTO
HOIATPUMYy€e ODKCHIB 1 CIpUAMAe iX K MOXKIIMBICTH KYJIBTYPHOTO Ta JyXOBHOTO
30araueHHs, Ta THX, XTO NPOTH. [HTErpamiss MIrpaHTiB y CyCHJIbCTBO, iX coLlaibHa
ajanranis Ta PIBHICTh 3al€KaTh HE JIMIIEC BlJ COWIANbHOI (DPIHAHCOBOI AOMOMOTH.
[I{o6 craTu pIBHONPABHUMM rpOMaAsSHAMM, iM NEpEayCiM HEOOX1THO BUBYUTH MOBY
CYCIJIBCTBA, B SIKOMY BOHHM IPOKWUBAKOTh, OTPUMATH POOOTY, O3HAHOMHTHCA 13
HOpPMaMHu 1 MpaBWIAMHK CYCHIJIBHOTO KWTTS. 3arajioM, 3HAWTW CIUIbHY MOBY 13
KOPIHHUMH >KUTEIISIMA. [le 03Hauae HEOOXIHICTh YCTAHOBJIEHHS MIXKYJIBTYPHOTO
Jiajory.

AHaJiz  ocTaHHiX jgochaigxkeHb. [IpoGiemMu giajgory 1IKaBWIM €
nasHborpenbkux ¢ginocodis Cokpara, [Inatona, Apicrorens. OnaHaK, HAUHI MUTAHHS
JaJorTy KyJbTyp, MOUIYK B3a€MOPO3YMIHHS JIMIIC YCKJIAJHWIHCA 1 TOCTAIN MEPEN
JOCHIAHUKAMHU 0COOMMBO rocTpo. CamMe MUTaHHSA MIKKYJIBTYPHOTO JIAJIOTy Ta LIJISAXH
HOro JOCATHEHHA € TPEIMETOM JOCHIKCHHS 3apyOlKHMUX Ta YKpPaiHChKUX
HayKoOBIIB. llepeBakHy OUTBLIICTP HAYKOBHX PO3BIIOK MPUCBAYEHO MpoOiIeMam
MIKETHIYHUX CTOCYHKIB, MOIIYKAM LUIAX1B MOJOJIAHHS Ta 3ano0iraHHs BUHUKHECHHS
Hanpyru MiK pPi3HUMU €THiYHUMHU rpynamu (B. €styx, 1. Hlynakos). MeToaomorio

YCTAaHOBJIEHHS B3aeMOJIi KyJbTyp BHUCBITICHO y mnpausgx M. baxtina, K. Jlesi-



Crtpocca, C. ApytioHoBa, H.IkoHHikoBa Ta 1H. [IuTaHHS TOMYKY ULUIAXIB
MIDKKYJIbTYPHOTO B3a€MOPO3YMIHHSI 1 B3a€EMOMOBArd BXOJATH A0 KOJIa HAYKOBUX
IHTEpECIB  3apyOlKHUX JOCHIAHWKIB, ceped  skux Bapto Haszpathn E. Kynxane
(E. Culhane) [2], /.K. Heapmnopd (D. K. Deardorf) [3], Y. Bennanoocy
(Ch.Vennapoosa) [13] Tta 1iH. HeoOXimTHO MIIKPECIATH HAA3BUYANHO MPAKTUUYHY
OpPIEHTOBAHICTh Ta  CIPSAMOBAHICTH iX  HAYKOBMX  JOCHIUKEHb  CTOCOBHO
«MIKKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI» Ta WLUAXiB i ¢opmyBaHHs. He nwime 3ramani
aBTOpH, aje i 0araTto 1HMMX JOCIIJHHWKIB Y CBOiX MpalsgX TOPKAKOThCA HACTYITHUX
npo0JieM MIKKYJIBTYPHOCTI: PO3BUTKY, MEHEUKMEHTY, TUIOpaNi3My, PI3HOMAHITTS,
CHiBIpalll, B3a€MOPO3YMIHHS, KOH(IIIKTIB Ta NUIAXIB iX PO3B‘s3aHHs, MONECPEIKCHHS
TOLLO.

Ha BimMiHy Bix CBOiX 3apyOiKHHX KOJIET, AOCHIKEHHS YKPAiHCBKUX Ta
POCIACBKMX HAyKOBLIB BUKOHAHO TMEPEBAXHO B paMKax (POPMAIbHOT OCBITHBOT
cuctemu. [IpobGnema ¢opmMyBaHHS MIKKYJBTYPHOTO MIQJIOTy PI3HUX KaTeropii
JOPOCINX Ta PO3BUTKY iX MIKKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aco0amMu He(popManbHOT
OCBITH 3QJIAIIAKOTHCS TOKM IO M03a YBarol YKPaiHCBKAX HAYKOBLIB, LI0 W
3yMOBUJIO BUOIp MPEAMETY HALIOTO TOCHIIXKCHHS.

MeToro nyoJikanii € aHai3 OCBITHIX MOKIMBOCTEH y CUCTEMI HEDOPMATbHOI
OCBITH JIOPOCIUX, Kl COPUSIIOTH YCTAHOBJIEHHIO MIKKYJbTYpPHOrO miajory. s
JOCATHEHHS TOCTABJICHOI METH NPOAHANI3YeEMO, IO 3po0seHO B €Bpomi Ui
PO3BUTKY  MDKKYJBTYPHOTO  JIajiOTy,  PO3IJISTHEMO  CYTHICTh  KOHIICMTY
«MI>KKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTh» T4 BUBYMMO JN0CBiA HiMeuunHu y HeopMasbHIi
OCBITI JJOPOCJIUX HA MPUKIIAJl ONAHYBAHHS HIMEIIbKOK MOBOIO SIK IHO3EMHOIO.

BukJiaa ocHOBHOro marepiaJy. [IuTaHHsS MIXKKYJIBTYPHOTO JlaJiory B €BpoIl
BUCBITJIEHO y 0ararb0X TMOMITHYHUX Ta HOPMATHBHMX JOKYMEHTAaX, HaNpUKIIaA
Hexnapamis Omnartis 2003 p. «[Ipo MUKKyIbTYpHUA miajor 1 MONEPEIKCHHS
koHkTiB» (Opatija Declaration); [lexnapamiss ®apo 2005 p. «IIpo crparerito Paau
€Bponu 3 PO3BUTKY MIKKYJIbTYpHOro mianiory» (Faro Declaration); bina kaura 3
MIKKYJIbTypHOTro mianory 2008 p. (White Paper on Intercultural Dialogue) [5; 10;

14]. Horo TpakTylOTh SK <«IPOLEC, SKWH OXOIUIFOE BIAKPUTHNA Ta CHOBHEHWIA



B3a€MONOBAru OOMIH AYMKAMH 1 TOTJISIIAMUA MK OKPEMUMHM OCO0aMHU Ta rpynamu
0Ci10 3 PI3HOIO E€THIYHOK, KYJIbTYPHOI), PEIITTIHOIO Ta JIHTBICTUYHOK ICTOPIED Ta
CHAIIMHOIO, M0 0a3y€THCSA HA B3AEMHOMY PO3YMIHHI Ta MOBa3i» [14].

JUid  yCHIIIHOTO MIKKYJIBTYPHOTO JAJIOTy HEOOXIJHO BUKOHATH HH3KY
3aBJ/IaHb, IKI BA3HAYEHO, K «LI1 MIKKYJIbTYPHOTO Aianory» [7] 1 mictareea y [lnani
niii (Action Plan), po3pob6nenomy Ha Tperbomy camiti rofiB aepxkas y 2005 p. [12].
[1nan nependavae pO3BUTOK CTPATEriid Al YIPABIIHHS Ta MPOCYBAHHS KYJbTYPHOTO
PI3BHOMAHITTS Ta OJHOYACHOro 3a0€3MEYCHHS PIBHOMPABHOCTI y CYCHUIBCTBI Ta
CHPUAHHA MIKKYJIBTYPHOTO AIAJIOTy, BKIIFOYAKOUYHM PEMITIiHI aClEKTH, 30KpeMa:

- muMTHCS OAYEHHSAMM CBITY, MO0 3pO3YMITH 1 JI3HATHUCA OLIbLIE BIJ THX, XTO
crpuiiMac 1ei CBIT 3 1HIIOI TOUKH 30pY;

- BU3HAYUTH MOAIOHOCTI 1 BIAMIHHOCTI MI>K PI3HUMU KYJIETYPHUMH TPAIULISIMU 1
CIPUAHATTSM CBITY;

- BUPILIYBaTH KOH(PIIKTHA YK Cynepeukn 0e3 HaCWIIbCTBA;

- JIONOMAaraTh JAEMOKPATHUYHO YIPABIATH KyJbTYPHUM PO3MAITTAM, HAJA0UYd
PiBHI IpaBa yCiM THIAM 1CHYFOUHX COLIAJIbHUX 1 MOJITUYHHUX YTPYYBaHb;

- TMOEOHATH THX, XTO BBAXKAE PI3HOMAHITTS SIK MOTEHLIHHY 3arpo3y 1 THUX, XTO
cnpuiiMac ii Ik JyXOBHE 30araucHHSI;

- MOWMPIOBAaTH HAMKpalll NPAKTHKH, 30KpeMa B Taly3l MIKKYJIBTYPHOIO
Jajiory, JE€MOKPaTHYHOMY YIPaBIiHHI COLIANbHOIO PI3HOMAHITTA Ta
NPOCYBaHHI COLIANBbHOI PIBHOCTI;

- pa3oM pO3BMBATH HOBI NPOEKTH [12].

Jlna peamzaiii nmMx 3aBaaHb y bumiii KHW31 3 MIKKYJIBTYPHOrO Jiajory OyJjio
BU3HAUYCHO TM‘STh OCHOBHUX B3AEMOIIOBSI3aHUX CTpaTerid, mo 3a0e3meuyroTh
PO3BUTOK MI>KKYJIBTYPHOTO JIAJIOTy, a CaME:

- JIEMOKPaTHYHE YIPaBIIHHS KYJbTYPHUM PI3HOMAHITTSM;

- JIEMOKPaTHYHE TPOMAJISHCTBO 1 y4aCTh;

- PO3BUTOK MIKKYJIbTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI Y€pPE3 HABYAHHS 1 BUKJIAJJAHHST;

- CTBOPEHHS YMOB JJISl BIAKPUTOTO MIKKYJBTYPHOTO 1aJI0Ty B CYyCH1JIbCTBI;

- (acumTaniga MIXKKYJIBTYPHOTO JIAJIOTY Y MIXKHAPOJHUX BiAHOCUHAX [14].



PaMku cTarTi HE H03BOJISIOTH PO3KPUTH CYTHICTh YCIX CTpaTerii. 3 oMLy Ha
NOCTaBJICH! y myOmiKamli 3aBAaHHs, AETalbHILIC PO3TISHEMO cTparteriro Ne 3,
TOOTO, SIK 4€pe3 HABYAHHS 1 BHUKJIAJAHHSA MOXE (POpPMyBaTHUCA MIKKYJIBTYPHA
KOMIETEHTHICTh. Y 3rafaHoMy JIOKyMeHTI Pama €Bponu Bu3Haumia 3MICT Ta
MICIIS, /1€ MOXHA HAaOyTH Ili€ei KOMIETEHTHOCTI. J[EeMOKpaTU4HE IpOMaJSIHCTBO,
MOBa Ta ICTOPIS € OJIHOYACHO 3aco0aMU 1 pecypcamu, IO BOJIOJIIOTH OaraTum
MIKKYJIETYPHAM TOTEHIIANOM. X BUKOPHUCTaHHS MOMIMBE y MOJOMIIIN Ta
CepeaHiil KO, Y BULIIM OCBITI Ta HAYKOBUX NOCTIIKEHHAX, Y HE(POPMaTIbHOMY
Ta 1H(HOPMaIBLHOMY OCBITHBOMY CEPEAOBUIII, 3aBISKN NEAATOTITYHOMY MEPCOHAITY,
cimi [14]. Takum 4YHMHOM, BaXJHMBY POJb Y PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOI
KOMITETCHTHOCTI BIJITPalOTh HE JIMIIE€ OCBITHI 3aKJIaJd Ta IHIN OCBITHI
mpoBaitiepy (rpoMajachKl oprasizaiii, pemriiHi rpoMaay, Meaia 3aco0u TOwIO),
ajne i ciM‘s, Miciie po0OTH, Ti, XTO OpraHi3ye A03BULIS IPOMaJsiH, TOOTO BCI Ti,
XTO chOpude peanizanii Bu3HAueHWX Pamoro €Bponu Mijied Ta KIFOYOBHX
IIHHOCTEH B Tamy31 (POpMyBaHHS MIKKYJBTYPHOTO AJOTYy.

AHani3 HOpMaTHBHUX, HAYKOBHX, METOJINYHUX JKEPEI CBIAYUTH MPO IMUPOKE
BUKOPDHCTAHHSA TEPMIHIB «MIKKYJIBTYpPHAa / KPOC-KYJbTYpHA / 1HTEP-KYJIbTYpHA
KOMITETCHTHICTh» («multicultural competence», «cross-cultural competence» («3C»),
«intercultural competence») /UId NO3HAYECHHSI HAJICKHUX 3HAHb, HABUYOK TA YMIHb,
AKUX MOTPEOYIOTH JIFOU JUISl BEACHHS MIKKYJIbTYPHOTO A1aJIOTY.

Pama €Bponu po3riAgae MIKKYJbTYPHY KOMIETEHTHICTh $IK HEBIA‘€MHY
YaCTHHY OCBITH, TPOMAJSHCTBA 1 MpaB JHOAWHU. | CTaBUTh Takl 3aBIaHHS TEPEN
OCBITOKO — BUKOPUCTATH TEXHOJOTIIO JECKPUNTOPIB KOMMETECHUINA Ui BU3HAYCHHS
MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKalli, Ha iX OCHOBI CTBOPIOBATH 1 BIPOBAKYBAaTH HABYAJIbHI
NpOrpaMu Ha BCIX PIBHAX OCBITH, B TOMY YHCHI Y MIATOTOBL{ YYMTENB Ta OCBITHIX
nporpam st Jopociux [14].

HaykoBa miteparypa 3 1miei npoOieMu MICTUTh 0araro BU3HAYECHb KOHIENTY
MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI, OJHAK OUIBINICTh BW3HAYEHb BKA3YIOTh HA
3IaTHICTh OCOOM IIBUIKO PO3YMITH Ta €(PEKTHBHO MISATH Yy CEPEIOBHII, SIKE €

KyJbTYPHO BIIMIHHUM B1J] BJIacHOTO [2]. Hali0Oiib1 Baaaum, Ha Hallle TEPEKOHAHHS,



€ BU3HAUCHHS, 3aMPOIMOHOBAHE aMEPUKAHChKOIO nociiaauneto lapnoro K. Jleapaopd
(D. K. Deardorff), BUKOHaBuYMM IUPEKTOPOM Acowiamii AMPEKTOPIB MIKHAPOAHOI
OCBITH B YHIBEpCUTETI J[BIOK, sIKa MOHAA 15 POKIB 3aiiMaeThCs MUTAHHAMHA PO3BHTKY
MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ta MUKKYJBTYPHOTO masiory: «MIKKYJIbTypHA
KOMIETEHTHICT — 1€ 3AATHICTh PO3BUHYTH MOTPIOHI 3HAHHS, HABUYKH Ta CTABJICHHS,
AKI COIPUYMHSAIOTh TOBEAIHKY Ta KOMYHIKALIIO, MO € 1 €PEKTUBHAMU 1 HAJIC)KHUMU B
MIXKKYJIBTYPHINA B3aeMomii» [3, ¢. 242].

V1ouHOOUH, MmO CcO00I0 SABJISIOTH 3a3HAYEHl CKIAAO0Bl, I JOCIILTHHILS
3a3Ha4ya€, 10 3HAHHS OXOIUIIOIOThH 3arajiHy OOI3HAHICTh 13 CaMOK KYJIBTYPOIO,
crenu(ivHi 3HAHHA PO KYJIbTYPY, COLIO-IIHIBICTUYHY KOMIIETEHTHICTh, PO3YMIHHS
rIIO0ATBHUX MUTAaHb 1 TEHACHIIH. Mi>KKyIbTYPHUMH HABHYKAMH € YMIHHS CITyXaTH,
CHOCTEpIraTv, OIIHIOBATH, 3aCTOCOBYIOUYM TEPIIIHHS, HAIMOJETJUBICTh 1 3aB3STTS,
YMIHHS TOAMBUTHCA HA CBIT 3 1HIIOI mepcnekTBUH. Ha mnepexkoHaHHs
. K. deapaopd, NpiOpUTETHUMH JUII MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI € TIOBara 1o
IHIIMX KyJIBTYP, BIJAKPUTICTh, NONUTIMBICT, 3aBISKH AKIi KyJbTYpHI BI1IMIHHOCTI
CHpUAMAIOTBCA SIK JUKEPENO /IS HABYAHHSA, SIK MOKJIMBICTBH MI3HATH HEBIAOME IS
cebe [Tam camo, c. 242].

Heo0x1aH0 po3yMiTH, IO PO3BUTOK TAKOi MIKKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI HE
€ aBTOMATHYHUM 1 HE MOXKE OyTH 31HCHEHUM 3a KOPOTKHUI MEPioJl, HaMmpuKIal 3a 1
yu 2 MOIyYJIi HABYAJIBHOTO mporecy. Lle — npouec J0BroTpuBainii, MiJIOKATTEBUH.
Ak 3ragyetscs y bumii KHM31 3 MIDKKYJIBTYPHOTO Ialory, MIXKKYJIBTYPHY
KOMIETEHTHICTh, PIBHO3HAYHO $IK 1 1HIII KOMIIETEHTHOCTI, «IOTPIOHO PO3BHBATH,
NPAKTUKYBATH 1 M ATPAUMYBATH YIIPOJIOBK KUTTsI» [14].

[IpoGnema MirpaHTtiB, 3 SKOK 3iTKHyJacs €Bpoma, JWIIEe noramouia
AKTYyaJIbHICTh MIKKYJBTYPHOIO CHUIKYBaHHSA, MPO W0 3acBigueHo y KomrioHike
€Bpornelicbkoi  Komicli  €Bponeiicbkomy napiameHty (European Commission
Communication from the Commission to the European Parliament. The European
Economic and Social Committee and the Committee of the Regions. European
Agenda for the Integration of Third-Country Nationals) [4, c¢.4]. ¥ KowmrioHike,

HiATOTOBJIEHOMY €BPONEHCHKAM E€KOHOMIYHMM 1 COL[QJIbHAM KOMITETaMH Ta



KOMITETOM pPEriOHIB, WAETHCA MPO IHTETPALII0 NPEACTABHUKIB TPETIX KpaiH.
KputHuHO BaXJIMBOIO YMOBOIO 3a0€3MEUYEHHS 1HTErpailii MITPAaHTIB B €BPONECHCHKE
CYCIIJIBCTBO € HA0YTTS MOBHUX HABWYOK, SIK 3a3HAYAETHCA B LIbOMY JOKYMEHTI [4,
c. 4]. Ilpuuomy, mig MOBHUMH HABMYKAMHM PO3YMIEThCS MOBAa KpaiHW, B SKiid
OCEJIUBCS MITPaHT, TaK 3BaHa «MoOBa KpaiHu-rocnomapsi» (host language). V
JOKYMEHTI TEPEPAXOBAHO HU3KY BUKIMWKIB 1 3alUTaHb, IIO TICHO TOB‘sA3aHi 3
MPOIIECOM OMAHYBAHHS MITPAHTAMHU 1THO3EMHOIO Il HUX MOBOIO, Ta SIKI MOTPIOHO
BUpILIYBaTH, 00 1HTErpaniiina nonitika €C Oyna yCrninHow:

- UM HACHpaBll BUBYEHHS MOBH KpAiHU-TOCMOJAPSA € KIIOUYOBUM (DAKTOPOM

1HTErpanii y CycrijibCTBO;

- SIK 1 KOJIA TIOBUHHO B1JJ0OYBATHUCSI BUBYEHHS MOBH;

- SIKYy POJIb Ma€ BIJIITpaBaTH ypsil.

[lonpy HasBHICTH HEBHUPILICHHX NUTAaHb, 3HAHHS HALIOHAIBHUX MOB KpaiH
€pponeiickkoro Coro3y, sAKl NPUAMAIOTh MITPAHTIB, CHOPUWMAETBCS HHHI SIK
CHpaBKHIA «0apoOMeETp 1HTErpalii MIrPAaHTIB» Y KOKHIA OKpeMo B3sTiil KpaiHi [11,
c. 57]. [lpudomy, BapTO 3ayBaKWTH, IO BIAOYBCA KapAWHAIBHHIA 3CYB Y PO3yMIHHI
B3A€MO3B ‘I3Ky 1HO3€MHOT MOBHM Ta IHTErpaiii mirpaHTiB. JloHeqaBHa yBary OyJio
30CEPEMKEHO MEPEBAXKHO HA PO3POOIIl MOBHUX TECTIB JUIsl IEPEBIPKA MOBJICHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI MITPAHTIB JUIsl OTPUMAaHHS TPOMAISHCTBA, MPaB 1 MOKIMBOCTI
BJIALITYBATHCS HA POOOTY 1 BECTH MOBHOIIHHE COIAJIbHE *KUTTSA. HUHI B MOMITHII
€BPONEHCHKOT IHTErpaLii yBary 30CEpeIKEHO Ha BPaXyBaHHI MUKKYJIBTYPHHUX pealtiid
Ta MOTpeO Cy4aCHUX MITPAHTIB, HA 1X coLiami3allli, sKka HEMOKJIMBA 0€3 3HAHHS MOBH
KpaiH# X MPOKUBAHHSL.

Hespaxxkaroun Ha T€, M0 YpSAM €BPONEHCHKUX KpaiH PO3IIIANAI0TH BUBUYCHHS
HalllOHAJIBHOI MOBH SIK «OCEPJsi» CBOEi THTErpaliifHOi MOMITUKU [TaM camo, c. 65],
JOCB1 ii peanizariii y pi3Hux kpaiHax €C 3Ha4yHO BiAPIZHAETHCS.

AHami3 PpI3HAX MIIXOAIB [0 TMOJITHUKH €BPOMEHCHKUX KpPaiH CTOCOBHO
IHTErpaiii MITPAHTIB Ta BHUBYCHHS HAI[lOHAJIBHUX MOB CBIJUHMTh, IO <«YPSJ
HimMeuyunHM yCBIIOMJIIOE OCBITHIM TOTEHIAJl BUBYEHHS MOBHM B IHTETpalliiHUX

npoiecax» [8, ¢. 126-131]. Mirpantam NpOnoOHY€EThCA TOCUTh 0Arato MOKIMBOCTEH



JUTsl OMAHYBAHHS HIMEIIbKOK) MOBOIO 3 CAMOro MOYarKy, TOOTO Biapa3y Mo MpHi3ay
MIrpaHTa 10 KpaiHu. 30KpeMa, ypsa HiMeudynHM 1HBECTYBAaB BENMKI KOIITH Y
PO3pOOKY €JIEKTPOHHOIO TMOpPTajdy M ONAHYBAHHS HIMEIBKOKD MOBOK fK
1Ho3eMHOKO “Ich will Deutsch lernen”. 3ayBaxkumo, mo mopTan € O€3KOUITOBHUM.
Horo dinancye ypsan i posriagae sK iHBECTHINIO y AEMOKPATHUHE, PiBHOMPABHE
CYCIJBCTBO. 3aBJAHHAM OCBITHBOIO TOPTAIY € NPOCYBAHHA JIHIBICTHYHO,
comianeHOi Ta npodeciiiHoi 1HTerpanii MIFPAHTIB, HANATOKEHHS MIKKYJIbTYPHOTO
JIaJiory MiK rpoMajisitHaMK KpaiHaMu Ta nepeMinieHuMu ocodamu [6].
3anponoHoBaHe on-line BUBYECHHS HIMENBKOI MOBH € TEPUIOKD JEPKABHOKO
nporpamMor0 B He(OpMaJibHIM OCBITI JOPOCIHMX, CHOPOOOK BIOPOBAJAUTH 3arajbHy
HAaBYAJIBHY MPOrpaMy JJis IHTETPALIHHAX KypciB y LU(PPOBOMY OCBITHBOMY
CEPENOBHUIII Ha PIBHI Jep:kaBu. Ha CbOrOJIHI YMCENIbHICTh aKTUBHUX KOPUCTYBaylB
nepepuiye 21 Tucsdy ocid 1 IpOAOBKY€E HEBIIMHHO 3POCTATH [TaM CaMo].
KopucryBauamu MOXyTh cTaTh 0COOM, Akl aocariv 18 pokiB. OnHak, rOHI
J0POCHi, SKUM HE BUMOBHHJIOCS 18, TaKOXK MOXKYTh KOPHUCTYBATHCS PECYpPCaMH
noprainy 3a 3roJor cBoix OarpkiB. CilyXxaul MOBHHX KYypCIB TakOX MarOTh
IBTEPHATHBY: 3apEECTPYBATHCA I1HAMBIAYaTbHO YW y ckiaml rpynd. llopran
PO3paxOBaHO 1 HA BUKJIAJaviB, 30KpEMa JOCTYN A0 HaBYAIBHHUX MATEPialiB BIAKPUTO
JUTSA:
- BHUKJIAJayiB 3aKjajiB OCBITH Ui JOPOCIMX 3a YMOBM iX CTarycy sK
HEKOMEPLIHHUX OpraHi3amiid,
- (¢enepaibHUX TPOMAACHKUX OCBITHIX 3aKiaAiB HiMeuuwHM, SK1 OpalfolOTh y
raiy3i iHTerpauii pooo4mux MicCIp,
- BYMTEINIB JCPKABHUX 3arajibHOOCBITHIX 1 MPOQECi HHUX, MK,
- JICp’KaBHHUX OCBITHIX 3aKJIaJIB Ta OI3HEC-KOMIIaHIM, SIKI aKTUBHO 3aHMarOThCs
NUTAHHAMM 1HTETPaLlli MITPAHTIB,
- 0Ci0, sAKI NpaloTh y JACP’KaBHIA OCBITHIN crcTeMi 3a Mexamu DeaepanbHol
Pecny6nikn HimeuunHa.
Himenpka  HeypsimoBa — opradizamia — «HiMmempke — acomjamis — HapOJHHX

yHiBepcuteTiB» (Deutscher Volkshochschuleverband — DVV), sika perymoe yci



NUTAHHS, MOB ‘S13aH1 13 BAKOPUCTAHHSM CaNTy, MOKE TAKOXK MPUHAMATH 1HAMBI AyaJIbHI
PILICHHA IIOAO0 HAIAaHHS TOCTYNy A0 CBOIX HABYAIBHHMX PECYPCIB HA MOPTal 1HIINM
Oprasi3amisiM Ta OCBITHIM 3aKJIaJaM.

KopucryBanHs mnopranoM Moxe OyTH I1HOMBIAYaJbHUM 1 TPynoBUM (Ha
IHTErpaiiHuX 4Yd MOBHMX Kypcax). Y NEpIIOMY BHITAJKYy, AJIS JOMOMOTH YYHEBI
TIPOTIOHYIOTHCA TIOCIYTH on-line ThIOTOpa i3 TpoMazchkoi opramizarii DVV. Horo/ii
3aBJAHHSAM € MOHITOPUHT YCHIXiB YYHSl Y BUBUCHHI MOBH, HaJaHHS oMYy BCEOIUHOT
miarpuMkd. OcoOMCTUi 3BOPOTHUI 3B ‘SI30K 31 CBOIM THIOTOPOM CIPHSi€ HaBYAHHIO,
CTBOPIO€ €(PeKT B3aeMOli. SIKII0 BUKOPUCTAHHS CAWTy € TPyNOBHM, TO KEPIBHUKH
KypCiB 3a0€3MeYyI0Th JAOCTYI KOKHOMY 13 CIIyXayiB 1 CTEKaTh 3a MPOTrPECOM CBOIX
yuHiB. [TopTan noOy0BaHO HA MPUHIUIIAX «HEMEPEPBHOCTI» 1 «HACTYMHOCTI», IO €
BaroMMUM apryMEHTOM Ha HOro KOpPUCTh. SIKIIO MICAs 3aKiHYCHHS KYypCy, ciyxad
0a’ka€ MPOJOBKUTA BUBYEHHS HIMEIBKOI MOBH, TO ThoTopu 3 DVV OyayTs
HaJaBaTy HOMY MOJAJIbIITY HEOOX1JHY M ATPUMKY.

[lepenycim HEOOX1AHO 3apEECTPYBATHCS HA CAiiTl, BKa3aBIIN CBOKO €JIEKTPOHHY
aapecy. Ha Hei mpuxoauth mapotib, 0 BIAKPHUBAE OOCTYN A0 OCBITHBOTO MOPTAIY.
Ha nomammniii cTopiHimi HeoOx1aHO o0patu MOBY, k0 Bam OynyTh HagaBaTHCS
THCTPYKIIi Ta B1ACO-POJMKHA IIOA0 MOAAIBIIOI peecTpallii Ta Jyid Nepexoay Ha 1Hum
JUIAHKA caiiTy. 3a OakaHHSAM MOKHA CIIOYATKY YBIHTH Ha CAiT y cTaTryci rocts Ta
03HANOMHUTHUCS 13 HOTO OCBITHIMUA MOKJIMBOCTSAMH.

EnexktponHuii moptan nmoOyI0BaHO y BHIJISAI YITKO BHU3HAYEHOTO IMJIAHY Y
¢opMi KyOWKIB 4K KBAJpPaTHKIB, IO YTBOPIOKOTh NOPIKKH, TaK 3BaHI «y4IHHEBI
CTEKKH» (JAOLUIBHICTh B)KMBAHHA TEPMIHY «YUYIHHEBUH 3aMICTh «HABYAJbHUII»
o0rpyHtoBano y moHorpadii badymko C.P. [1]). KoxeH kBaapaTuK — 1€ KOMILIEKC
BITpaB 3a piBHsAMU Big Al 1o B, ki po3po0aeHo 3rigHo 3 3arajabHO€BPONECHCEKUMHU
MOBHUMH peKOMeHaaiiaMu. [1icyis BUKOHaHHS ycix Brpas piBHS Al, B1, yueHs moxe
NEPEHTH HA CKIIAIHIIIWIA piBeHb — B2.

[TopTam nponoHye MOBHUH MaTepiaj, IO OXOIUIKE 1CTOPIi 3 MOBCIKICHHOTO
KUTTS ONHIET POIMHM, iX APYy3iB Ta cyciaiB. Lle cBoepiaHa BEO-MUBHA Omepa, sKa

CKJIQA€THCA 13 45 emi30/1B, KOKEH 13 SIKUX Haae HEOO0X1AHY 1HQOPMALIIO Ul YPOKY



1 BIAMPALbOBYETHC YIMPOAOBXK YChOro Kypcy. Ha caiiti mictutbes nonan 11 tucsau
PI3HUX BIPAB.

Curyanii, B SKMX MOJAHO JICKCHKY, TPaMaTW4Hl CTPYKTYpPH, 1I10MH, CTaJl
BApa3W Ta IHIOMA MOBHMI MaTepiaj, BIAOOPAXKAKOTh PI3HI KUTTEBI MOMEHTH
HIMEUBKHX TPOMAJSH, iX KyJbTypy, TpajMuli, MpaBWja COLIAIBHOI MOBEIIHKH.
Hamnpuknan, cekmis «Moa 1 po6ota» oxommoe 30 cleHapiiB, mo MICTATh O€3y
BIIPAB JI1 PO3BUTKY HABMYOK CIIJKYBaHHS Ha poOodoMy wmichi. OmaHOBYHOUH
3aMpONOHOBAHMI MaTepiaj, ciayxadl AOIY4aroThCs 0 KUTTS MEPECIYHOI POJUHU B
HiMmeuunnn, yepe3 MOBY II3HAOTHCS MPO OCOOIMBOCTI MPOXMBAHHA Yy LM KpaiHi,
TOTYIOTBCS 10 MPOBEACHHS MIKKYJbTYPHOTO MAlaJIOry 1 J0 TOro, mo0O CTaTu
NOBHOIIPABHUMU TPOMAITHAMM.

[cHyBaHHsST HUW3KHM OMNLIA JO3BOJIE YYHIM CaMOCTIMHO OOMpaTy WUISXA

OIMAHYBaHHS 1HO3EMHOK MOBOIO:

1TH TIO «YYIHHEBIH CTEKI1», IO MPOMOHYETHCS;

- oOpatu 1HAWBIyaJIbHI BIPABU 3a BJACHUM Oa)KaHHSIM;

- CTBOPHTH BJIACHI BIPABH;

- CTEKMTH 32 XOJIOM HaBUAHHS CBOIX KOJIET MO OHJIAHH KypCy, MATPUMYIOUA

3 HAMH 3BOPOTHIN 3B‘SI30K, HAJAOUW iM TIATPUMKY YA OTPUMYIOUM ii B[
HUX;

- BU3HAYWTH BIPABU Ha MOBTOPEHHS AJIsA c€0€ 1 U CBOET TPYIIN.

KoxHe cnoBo Ha caiiTi CynmpoOBOJUKYETHCS O3BYYCHHSM, HABITh 1HCTPYKII 110
BUKOHAHHA BIPaB MO3HAYEHI 3HAUKOM «TYUYHOMOBEL[b». L1e YMOXKITUBIIIOE MTPABUIIbHE
CIOPUHHATTS HA CJIyX 1 BUMOBY. HOB1 cl10Ba MOJAKOTHCS 33 MPUHLMUIIOM Bl IPOCTOTO
10 OUIbII CKJIAJHOTO, BiJ PIBHSA CJIOBA, 4Yepe3 piBEHb (pa3H A0 PIBHSA TECTY.
ManroHKH, 1ITPOBI TEXHOJOrIT HA 3amaM ‘SITOBYBaHHA CiB 1 (ppa3, BiAco-pparMeHTH
pOOIATh BUBYECHHS HIMELBKOI MOBH HAI3BUYANHO 3aXOILTIOFOUHM.

Ha caiiti € ocoOucTuii HaBYaJibHUii KaOIHET Ta CJIOBHUKOBMI (hailyl, B IKOMY
30€epiraeThCs BCE T€, U0 YUYCHb BXKE BUBUYMB. BipTyanbHui OIIOKHOT BIAKPUBAETHCS

JUTSL TOTO, 1100 Yy4E€Hb POOMB HOTATKM 1 3aMUCyBaB Oy/Ab-SIKY JA0JaTKOBY 1H(OPMAIIIIO.



KpiM Toro, rpyna marpuMKu CaiTy 3aBXAM FOTOBA MPUATH YYHEBI HA JOMOMOTY 1
BIJIMOBICTH HA OYyJib-AK1 TEXHIYHI MATAHHS YW BJaJHATH TEXHIYHI IPOOIEMHU.

BucHoBku. VY3araibHIOIOYH 1HPOPMALID PO 1HIMIATUBY ypsaay HiMmeuunnwm
320€3MCYNTH MOKJIMBICTh JOPOCIMM, 30KpEMA MITPAHTAM, BUBUCHHS MOBM KpaiHU-
rocnoaaps, A0XOAUMO BHUCHOBKY, mo noprain “Ich will Deutsch lernen” € um He
€IMHOKO ANbTEPHATHBOIO JICPKABHOTO PIBHA y HEPOPMAIBHOMY OCBITHBOMY
CEpEIOBMINI, M0 KOMIUIEKCHO MOE CHOPHUATA BHUPILICHHIO HHU3KHA BHUKIIMKIB Y
PO3BUTKY  MDKKYJBTYPHOTO  Jiajory. 3aBAsKd  MPUHLOMNAM  HACTYMHOCTI,
HEMEPEPBHOCTI, BpaXyBaHHA MOTPeO TOPOCIMX YUYHIB Ta OCOOJUMBOCTEN iX HABUAHHS,
MOJAYJIBHOI ~ CTPYKTYPH KypCy, 3MICTOBOTO COLIO- Ta JIHIBO-KYJIBTYPHOTO
HAlOBHEHHS, TNOPTal € €(PEKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM PO3BUTKY MIiXKKYJIbTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI Ta MIATOTOBKA CIIyXayiB JO MDKKYJIBTYPHOTO  HIaJIOTy.
HedopmaibHicTh OCBITHBOTO CcepeaoBHINa 3abe3rneuye AOCTYI PI3HUM KaTeropism
JOPOCIUX A0 HaBYAJIbHUX pecypciB Oynab-konu 1 OyAb-1I€, BUIbHWUH BHUOIp Yacy
3aHATTSA Ta HOro TPUBAJIOCTI, 1HAMBIAYaJbHY IIBUIKICTH 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO
marepiany.

Takum 4YHMHOM, uYepe3 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBM PO3BUBAETHCA HE JIUIIEC
1HOIOMOBHA, aji¢ i MIKKYJIBTYPHA KOMIIETEHTHICTh, IO CHPHSA€ HAIATODKEHHIO Ta
3MILIHEHHIO ~ MUKKYJIBTYPHOTO — JIQJIOTY Yy CYYaCHOMY  MYJIbTUKYJIBTYPHOMY
CYCILJIbCTBI.

IlepcnekTHBaMH MOAAJIBLIINX AO0CTIIXKEHb 1HIIOMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTEN MOXKYTh CTAaTW aHaji3 iX CKIaJ0BHUX, BUBYCHHS iX PO B
riodamsHOMY O13HeCl Ta 30UIBLICHHS MOMJIMBOCTI 3alHATOCTI B PI3HHX Taly3six

€KOHOMIKH.
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[luTaHHs  MDKKYJBTYPHOTO — Jlajory, CHOPUYMHEH]  COLIAJILHUMHU  Ta
€KOHOMIYHUMH YMHHUKAaMH, ChOTOJHI HaOyBarOTh OCOOIMBOI akTyalbHOCTI B crari
NPOAHAII30BaHO OJHY 13 OCBITHIX MOXKJIMBOCTEH HE(OPMAIBHOI OCBITH JOPOCIUX B
€Bpomi, SKI COPHUAIOTh YCTAHOBJIEHHIO MIKKYJIBTYPHOTO MIaJIOTy — PO3BHTOK
1HOIOMOBHOi KOMIIETEHTHOCTI HA MPUKJIAAl BUBYCHHI HIMELBKOi MOBH B PEXHUMI ON-
line. PO3rastHyTO CYTHICTh KOHIIETITY «MIKKYJbTYpPHA KOMIIETEHTHICTb», B OCHOBI
AKOi JIE)KUTh 3AATHICTh IIBUAKO PO3YMITH Ta €()EKTUBHO MIATH Y CEPEIOBHILI, SKE €
KyJIBTYPHO BIAMIHHMM BIiJ BJACHOro. I[IpoAeMOHCTPOBAaHO, SK BHUPILIYETHCS
npoOjieMa 1HTErpaiii MIrpaHTiB y CYCHUILCTBO 3aBIAKH OCBITHINA JISJIBHOCTI
rpomMaacbkoi oprasizanii DVV 3 BUBUEHHS NOPOCIMMH HIMELBbKOI MOBU. ONMUCaHO
CTPYKTYPY, KOHTEHT 1 0COOMMBOCTI poO0TH eneKTpoHHOro noptainy “Ich will Deutsch
lernen”, iKW € NEPIIOKO AEPKABHOKO MTPOrPaMOI0 B HEOPMANbHINA OCBITI TOPOCIHUX,
npodiHaHcoBaHOK ypaaoM Himedunnu. 3po0JIeHO BHCHOBOK, [0 BHBYCHHS
1HO3€MHOi MOBM CIPHSI€ HE JIMIIC PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI, ajie i
HAJAroJUKEHHIO Ta  3MINHEHHKO  MUKKYJBTYPHOTO  JaJOry y  Cy4acHOMY

NOJIIKYJIBTYPHOMY CYCHIbCTBI.

badymko Csersiana PocTtuciaaBoBHa, 1-p TEI. HayK, AOUCHT, HanMOHATBHBIN
YHUBEPCHTET (PU3NYECKOTO BOCIIUTAHUS U CIIOPTA Y KPAaUHbI
Coaoseii  JIrogamuiia  CepreeBHa, KauA. nel. HAyK, KHEBCKMH  yHHMBEPCUTET
uM. b. I'puHUeHKa
N3YUYEHUE B3POCJIBIMU HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA B
HE®OPMAJIBHOM OBPA30BAHNU KAK CPEACTBO
MEXKVYJbTYPHOI'O JIUAJIOT'A

Bompockl  MEXKyJAbTYPHOTO Jauanora, OOYCJIOBIEHHBIC COLMAIBHBIMA W
SKOHOMHUYECKAMU (PaKTOpaMH, CETOAHS MPHOOPENH 0COOYIO aKTyaJabHOCTh. B cTaThe
NPOAHAIM3UPOBAHA OJHA W3 O00Pa30BATEIBHBIX BO3MOXHOCTEH HE()OPMaIbHOTO
0o0pa3oBaHMs B3POCHBIX, MOMOTAIOIIMX YCTAHOBICHUIO MEXKYJIbTYPHOTO IMANIOra,
PacCMOTPEHO 3HAYCHHUE KOHLENTA «MEKKYJIbTYPHAs KOMIIETEHTHOCTB», MOKAa3aHO,

KaK pemaercs MnpobieMa MHTErpalMd MUTPAHTOB B o0uiecTBO Onarogaps



00pa30BaTeNbHON NEATENBHOCTH OOLICCTBEHHON opranm3anmu DVV no u3ydeHuro
B3POCJIBIMA HEMELKOTO A3bIKA.

KiroueBble €J10Ba: MEXKKYJIbTYPHBIA auanor, HeopMalibHOE 00pa30BaHUE
B3POCIIBIX, HHOSI3BIYHAS U MEXKYJIBTYPHASI KOMIIETEHTHOCTH, IEKTPOHHBIA nOpTa,

HEMECLKHUHN SI3BIK.

Bompockl MEXKyIbTYpPHOTO auanora, OOYCJIOBIEHHBIC COLMAIBHBIMA W
HKOHOMHUYECKUMHU (DAKTOPAMH, CETOAHsS MPUOOPETAIOT OCOOYI0 aKTyalbHOCTh. B
CTaTb¢  MPOAHATM3WPOBAHA  OAHA W3  OOpPa30BATENbHBIX  BO3MOYKHOCTEH
He(opManbHOro 00pa3oBaHusl B3pPOCHBIX B EBpONE, MOMOTAOMIMX YCTAHOBJICHHUIO
MEXKYJIBTYPHOTO  auajiora — (OPMUPOBAHME M  PA3BUTUE  WHOS3BIYHOM
KOMIIETEHTHOCTH HA MPUMEPE M3YyYEHUS HEMELKOro s3blKa B pekuMe on-line.
PaccMOTpeHO 3HAu€HWE KOHIENTA «MEKKYJbTYpPHAas KOMIETEHTHOCTb», B OCHOBE
KOTOPOM JIEKUT YMEHHE OBICTPO MOHATH U 3PPEKTUBHO NECHCTBOBATh B OKPYKEHUH,
KYJIbTYPHO OTJIMYHBIM OT coOCTBeHHOro. Iloka3aHo, kak pemiaerca mpoOiema
WHTETpallil MUTPAHTOB B 00WIECTBO Onarogapss 0Opa3oBaTENbHON JEATEIBHOCTH
o0mecTBeHHON opranm3ann DVV mo HM3y4eHWIO B3pOCIBIMM HEMELKOTO s3bIKA.
OnucaHa CTPYKTypa, KOHTEHT U OCOOCHHOCTH pabOThI 3JEKTPOHHOro moprajna “Ich
will Deutsch lernen”, sBnsfroWmMiAca NEPBOM TOCYAAPCTBEHHONW MNPOrpaMMOi B
He(opManbHOM 00pa30BaHUM B3POCIBIX, MPOPYUHAHCUPOBAHHOW MPABUTEILCTBOM
['epmanun. Caenad BBIBOA, YTO M3YyYEHUE MHOCTPAHHOTO MOAIEPKABAOT HE TOJIBKO
WHOSI3bIYHOM KOMIIETEHTHOCTH, HO M YCTAHOBJICHUIO M YCWJICHHUIO MEKKYJIBTYPHOTO

J1aJora B COBPEMEHHOM TMOJUKYJIBTYPHOM OOLIECTBE.
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LEARNING A FOREIGN LANGUAGE IN NON-FORMAL
EDUCATION BY ADULTS AS A TOOL FOR CROSS-CULTURAL
DIALOGUE

The problems of cross-cultural dialogue which are caused by social and
economic factors are getting a special importance nowadays. The article describes
one of the learning possibilities of non-formal adult education which stipulate the
cross-cultural dialogue; there is explained the definition of the concept “cross-cultural
competence” and shown how the problem of migrants’ integration into the society is
settled thanks to the DVV educational activity in adult’s learning of the German
language.

Key words: cross-cultural dialogue, adult non-formal education, foreign

language and cross-cultural competences, electronic portal, German language.

The problems of cross-cultural dialogue which are caused by social and
economic factors are getting a special importance nowadays. The article describes
one of the learning possibilities of non-formal adult education in Europe which
stipulate the cross-cultural dialogue — the development of foreign language
competence on the basis of on-line German language learning by adults. There is
explained the definition of the concept “cross-cultural competence”, the core of
which is the person’s ability to quickly understand and to effectively act in the
environment that is culturally different from one’s own. There is shown how the
problem of migrants’ integration into the society is settled thanks to the DVV
educational activity in adult’s learning of the German language. The article also
describes the structure, content and peculiarities of the electronic portal “Ich will
Deutsch lernen” that is the first state program in non-formal adult education and that
1s financially supported by the German government. The conclusion is made that
learning of a foreign language not only enhances a foreign language competence, but
also establishes and strengthens the cross-cultural dialogue in the modern

multicultural society.



